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Előfizetési áfák :

Fél évre 4 kor. Negyedévre 2 kor.
Felelős szerkesztő :

SZÉKELY IMRE

Fürdőre magyar.
Lángol a nap az ég katlanában.
Mintha a mit elmulaszta télen 
Most akarná istenigazában 
Kipótolni fojtó melegében.
Nagyvárosi ember mit csináljon,
Hogy. mint a téli hó úgy ne járjon v
Hiszen ime már is láz emészti.
Forró láza a miikedvelésnek 
Színdarabban kell föllépni néki.
Mig valahogy ott magához térhet.
Nem sok haszna van ugyan belőle 
Mert még jobban fölmelegszik tőle.
Ilyenkor már még a zsur se csábit,
Kinek volna odamenni kedve ?
Kínjában a szerelmes is ásít,
Hüsre vonul nagy elkényszeredve 
A békának van most legjobb dolga 
Egész nap a vízben lubiczkolva.
Mit csinál a nagyvárosi ember ?
Fürdőre megy levegőzni márma :
Ámde neki honi fürdő nem kell,

Udvariért megnyitás,
Szombaton, julius 12-én, ünnepélyesen zene mellett megnyitom. ízletes magyar 
konyha, tisztán kezelt, kitűnő bor, friss csapolásu kőbányai sör állanak a n. é. kr.zöii- 

V4v«t M C*JL rv'01 VO 1 -* V rendelkezésére. A n. é. közönség és mélyen tisztelt ismerőseim szives pártfogását
és számos látogatását kéri tisztelettel, UllíTl61011 t^ÉlPOly, vendéglős.

Ha megyen, hát megy Ausztriába,
Mi köze itt a hazafiságnak v
Hadd maradjon meg az a — békának!
Az a pénz a magyar földnek zsirja,
Mit külföldöu vígan elugratnak . . .
... Eh, hiszen a magyar föld még bírja, 
Hódolni kell elegáns divatnak ;
Úgy vesznek ott künn tudomást rólunk 
Ha szemökbe milliókat szórunk.
Mennyi sebe e szegény hazának!
Mennyi sebét be lehetne kötni,
Ha nem volna a bálványimádat 
Mindenért mi idegen, külföldi,
De hisz az apánk is igy csinálta!
Miért lennénk mi különbek nála ?
Mit adnánk az unalmas panaszra ?
Majd az ősszel hallgatunk tán rája.
Mikor visszajövünk megkoppasztva 
S nyílik ajkunk ily szent fogadásra : 
Hogy .ezt többé sohse cselekeszszük!
... És jövőre — ismét újra kezdjük!

Értesítem a n. é. közönséget és mélyen tisztelt ismerőseimet, hogy a Petőfi- 
tér 2. sz. alatt levő Petőfi Sándorhoz czimzett ■■*■*■■■

uj vendéglő helyiségemben

Szerkesztőség és kiadóhivatal :
JYIiklós-uteza 1. sz.
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Garantirozott hirek.
(- ) A „Bigli-bank r. t.“ igazgató tanácsa panasz- 

szal szándékozott fordulni a városi tanácshoz a miatt, 
hogy egyik helybeli lap feljelentése folytán a rendőrség 
a bank nyilutczán egy és két filléres tanoncziskoláit be 
akarja zárni, indokolatlanul korlátozván ez állal a tan­
szabadsagot. Azonban egyik tanácsnok ur azon felvilá­
gosító kijelentése után, miszerint a nyil-utcza már nem 
a rendőrség, hanem a hold járásában esik s eszerint a 
följelentés illetékes helyére, a holdba tétetnék által 
panaszát megelégedetten visszavonta.

(.4) A braganzai herczeg Londonban nagy 
csávába került, a melyből legújabb szerkezetű auto­
mobilja sem tudja kihúzni. A botrány másik hőse egy 
Chandler nevű 1/ éves ficzkó volt. ‘ A fiatal herezeg 
most beláthatja, hogy valóban Schande, ilyen Chand- 
lerekkel közelebbi érintkezésbe lépni.

(!) Uj betegség. Sárváry Gyula városi t. főor­
vos sürgős jelentést tett a közegészségügyi bizottság­
nak a városunkban járványszerüen fellépett uj beteg­
ségről, mely tulnyomólag halállal végződik. Az uj be­
tegség neve • Fiatal szerelmes leányok öngvilkos- 
sagi kora. A főorvos a ragályos betegség tovaterjedé­
sének meggátlására a fiatal leányok szerelmére áhítozó 
nős férfiak zár alá helyezését javasolja.

. (8) Egy Vulk nevű oláh feltúrta a Barcsav és 
Jósika családok sírboltját. Ebből is tanulhat a belügy­
miniszter. mint az állategészségügy legfőbb őre. A disz­
nókat meg kell karikázni, hogy kárt ne tehessenek.

(—) Általános a panasz, hogy az adókivető bi­
zottságok, mintha csak összebeszéltek volna, ország­
szerte indokolatlanul emelik a III. oszt. kereseti adót. 
Hja, a napidijat meg kell érdemelni, azután meg miért 
is tartják azt a bizonyos házi állatot ?
.... Szigorúan bünteti a kormány a borhami­

sítókat; pedig ezáltal magára vall, mert ő sem önt 
tiszta bort a pohárba soha.

(S( Tarka színpad Debreczenben.. A főváros 
parka színpad- jeles művész gárdája nehány estén át 
te vllanyozta a debreczeni közönségnek Boezkó föka- 
j"tam erkölcs bacziliusaitól rnegmételyezelt kedélyét 
Legjobban tetszett a végtelenül bájos Komái Berta 
altat elbűvölő cinkkel előadott „Forgalmi akadály “ 
Forntu oly ennivaló kis vasutas volt, a kinek nyílt 
palyaja iránt a férfiközönség melegen érdeklődött és a 
kivel nem egy elszántabb férfi egy kis vasúti összeüt­
közés is szívesen kiállott volna. Nem kevésbé tetszett 
r regoli párod i aj a is. E paródia kitűnősége abban rejlik 
hogy egy szót sem lehet belőle érteni. A műsor ez 
utolso pontja különösen Boezkó főkapitánynak tetszett 
nagyon es ki is jelentette, hogy a jövőben csak u.,v 
iogja megengedni a „Tarka színpad1 előadását, ha az 
egesz műsor ily érthetetlen, erkölcs bacilusoktól ment 
ontokbol lesz összeállítva. Erre Gyártás azt mondta 

hog\ a debieczem közönségét a főkapitány Ízlése *7e- 
nnt mulattatni lehessen : az ki van zárva !

Piket mellények _ _
tisztítása

(X) Tizennégyezer ember vándorolt ki május 
hónapban Magyarországból. Mennyi munkaerő veszett 
el bennük az országra nézve ! — sóhajt a nemzet. 
Mennyi adóhátralék maradt utánok behajthatatlan ! — 
kesereg a pénzügyminiszter. Nem baj, — mordul fel a 
hadügyminiszter, — marad még — elég czivil ba- 
gázs magyar, —ágyútólteléknek ! S a belügyminiszter ? 
Az állategészségügy javításán töri a fejét Rátóton !

(*) Panaszkodik a közönség, hogy a Kossuth- 
utczában sok a szemét s az útfélen már egész trágya­
dombok vannak. Csak csöndesebben egy kicsit ! Majd 
akkor tessék beszélni, ha házi kezelésbe veszi a város 
a szemetet s gúlákat rakat belőle, mint a régi jó vi­
lágban, mikor még városi béres talyigások foglalkoztak 
a köztisztasággal. Különben mi már ma az irányeszme ? 
Ha már pótadó van, legyen szemét is !

(□) A búr asszonyok, a inig férjeik a csata­
téren a szabadságért harczoltak — be sem várva fér­
jeik halálának hírét — otthon szépen férjhez mentek. 
A búr asszonyok csak a legtisztább hazafiságból cse­
lekedtek igy, mert a hosszú háborúban a búr faj tel­
jes elpusztulásának akarták ezzel elejét venni, más­
részt a harezvágyó búr asszonyok, mig férjeik a harcz 
tüzében égtek, ők sem maradhattak tétlenül otthon és 
tüzes harezra keltek a körülöttük levő férfiakkal, hogy 
a tusában ők győzettek le és kénytelen voltak az ellen­
ség előtt a fehér zászlót kitűzni, ennek oka az ellen­
ség kitűnő felfegyverkezésében keresendő.

M A mikor a czivil dirigál. A „Tarka színpad“ 
előadásain a katona zenekar játszott és Donáth a ma­
gyar színház karmestere dirigált. A közönségnek jól 
esett látni, hogy vannak pillanatok, amikor a czivil di­
rigál a katonának.

(.) Semmi sem szent már az ákáczfák alatt a „Korona“ 
vendéglő udvarkertjében hasülő kuglizóban ! A „Biglibank r. tg 
serdülő intelligencziája ott tartja képesítő tanfolyamát, reggeltől 
éjfélig tánczoltatván a kugli golyókat az ott lévő tánesiskola ze­
néje mellett Es Íme a rendőrség már ebbe is beleköt, mintha 
élőfa lenne és megakarja rendszabályozni azokat a jó, magyaros, 
zaftos mondásokat, a melyekkel a növendékek a kert kerítésén 
áthallhatólag ingyenes jószívűségből traktálják a járókelő közön­
séget. Ez. az egyetlen nyilvánossági joggal felruházott „ Tekergő 
klubb- van Debreczenben s már ennek sem hagynak békét 1

(=) Az asszony első gondolata. Midőn Dnbóezi 
Andrásáénak hírül hozták, hogy férje a temetőben 
agyonlőtte magát igy kiáltott fel: „És engem kilencz 
krajczarral hagyott itt." Az asszonynak ez az első gon­
dolata nem egy férfit kergetett már a halálba.

-1 Peti ó Gyuláné ellen főkép azért nagy a fel­
háborodás, mert Erdei holttestét szétdaraboha. Ez a 
felháborodás azonban semmivel sincs indokolva. Pet- 
rone ugyanis nagy vágyat érezvén az orvosi hivatás­
ai;' utánozni akarta az orvosi pályára készülő nőket, 

akik szinten holttestek szétdarabolásával edzik me» 
idegeiket. A különbség közte és a női medikusok kő" 
zott csak az volt. hogy a mig ezek a boneztani tanul- 
manyozasra szolgáló holttestet készen kapják, addig 
f etróné, mint aféle magán tanuló a holttestet is saját­
kezű leg volt kénytelen magának elkészíteni.

kifogástalanul

— Üzlethelyiség az utczára

Hfabéezy Antal
kelmefestő és vegytisztító Intézetében eszközöltetik
Debreczen, Széchényi-utcza 42. ez.
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(.) Loe tábornok Bonnban egy katholikus ünne­
pély alkalmából nagyon megdicsérte a zsidókat. Né­
metországban az antiszemitizmus c főfészkében nagy 
feltűnést kelteti Loe tábornok bonni beszéde. A né­
metországi zsidók tehát Loe tábornoktól Bonnban egy 
kis édes bonnbont kaptak, mely a németországi Roh- 
lingoknak azonban keserűen Ízlett.

(vT) Kühner Eduard kalandja. A szerencsi állo­
máson egy szép hölgy hirtelen befogta Kühner sze­
meit és ez alatt pénztárczáját elcsente. A férfiak közös 
sorsa az, hogy a nőktől elvakitva pénztárczájuk kiürül, 
Mindenesetre a sors iróniája az, hogy Kühner épen 
Szerencsen járt szerencsétlenül. A h űimért kifoszto­
gató hölgy mindenesetre nagyon is „Kühn“ (bátor) volt.

A statisztika.
A statisztika ? Ez gyerekbeszéd,
Nem is tudomány ö, az istenadta!
Csak szerbeszámba szedi azt.
Hogy itthon egy csomó paraszt 
A világ kéményét kirúgta,
Mert nem volt orvos nála — mintha már 
Nem egy vön az orvos, meg a halál I?

Siralmasan beszélnek számai, - 
De hát mi arra semmit sem adunk,
Ali szám nélkül is úgyis meghalunk . . . 
Mért nem szól arról a statiszka,
Hogy szaporodván az emberfia :
A föld kopik s ha ma kényért adott, 
Holnap nem ;<d mást, csak koldusbotot!

Nem ad tanácsot: hol ma egyezer 
Megél, hogy él ott meg majd tízezer ?
Nem ö, a bölcs, — csak azt számítja, hogy 
Orvos nélkül milyen oka halott.
Tán ha tul/átna kovácsmühe/ye 
Vak ablakán, másként beszélene,
És szólana merészet és nagyot:
Kenyér nélkül sokkal több a halott!

Diskpét figyelmeztetés.

Gólya ptticzi nyaral.
Nyarad-Szeredéi, július hó.

Az öregem, a hogy haza­
érkeztem Debreczenből, az 
első éjszaka kikutatta zse­
beimet. Jól tette, legalább 
feleletet kapott arra a kér­
désre, a melyen egész nap 
töprengett, hogy hol az arany­
órám.

Az öreg, amint betettem 
az ősi házba lábaimat, azon­
nal az indexet kérte.

— Olyan nincs, feleltem. 
Azt csak akkor adják ki, 
ha elvégezzük a jogot.

— Hát addig mit adnak. 
— Index kivonatot, mon­

dok, s azzal elibe tettem 
egyet, amelyet Pista komám­
mal csináltunk elutazás előtt 
a vasúti vendéglőben, 

így nézett ki.

1 Gólya Frigyes ur index kivonata.
■ Római jog jeles Dr. Erős Jakab

Jogtörténet jeles Dr. Halász Izidor

Pandekta jeles Dr. Hauer Bertalan

Bölcsészet jeles Dr. Balaton Elemér

Enciklopédia jeles Dr. Páris János

Az öregem szörnyen megörült a jeles indexnek, 
s kijelentette, hogy mihelyt Debreczenbe jön, azonnal 
felkeresi ezeket a tudós tanár urakat.

A „ Bigli-bank r. t.“ igazgató tanácsa tisztelet­
tel értesíti nagyérdemű részvényeseit és a müpartoló 
közönséget, hogy hivatali és üzleti helyiségeit Piacz- 
utczán az „Emié“ kávéházba helyezte át, a hol t. ez. 
ügyfeleinek a nappal és éjjel minden órájában úgy, 
mint eddig, ezután is szives készséggel rendelkezésére
áll.

I I 4 legnagyobb nyilvánosság ! !
I ! I Rendőri beavatkozás és felügyelet kizárva ! 1 i 
! Figyelmes kiszolgálás a huszonegytől felfelé 

mindennemű társasjátékban !
A nyári hőségben a legbiztosabb kirándulás a

A Dóczv majálison elvesztettem a kezlyümet, a 
szivemet, meg a monoklimat. Azt kérdem egy kis leány­
tól, hogy melyiket becsüli többre.

Azt mondja a lelkem, hogy a monoklimat.
— Miért.
- Mert azt mondja a keztyüje bőr, a szive az 

érzéketlen kő, a monoklijának legalább a szegélye 
arany.

Óh, hogy találnám fel ennél a kis angyalnál el­
veszett római jogi tudományomat is.

Tegnap éjjel azt álmodtam, hogy Hendel tanár 
úr megcsípett a katalógus olvasáskor.

Dühösen fordulok egyet, erre felébredtem.
jegre.

Számos látogatást kér, kiváló tisztelettel :
a „Bigli-bank r. t." 

iga aga t óság a

— Nem gilt a katalógus, ordítottam, hiszen 
káczió van.

És nyugodtan mentem reggelizni.

va-
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Tanka színpad.
Modern kiadásban. Játszik a városháza nagytermében oicsó be­

lépő dijak mellett. Műsora a következő.
I.

Van-e tehetségfem a. polgármesterségre ? 
Előadja : Komlóssy Arthur.

Szabadságszobrot leplezek, A kétkulaesos elveket
S nyomdász vagyok ha tetszik, Megőrzőm mind halálig,
Petőfi dalkör reggel, este Mint minden jó diplomata,
A lábam előtt fekszik. Begombolkozom állig.

Köszöntőm ezt, köszöntőm azt,
Legyen az ur, avagy paraszt,
Podesztaságra — a szivem,
Dobogja — van tehetségem !

II.
Ä rózsabirqbó és a rqéh.

Rövid románcz.
Énekli: Csóka Samu.

VII.
Tilos a bemenet.

Életkép.
SZEMÉLYEK:

A kerületi kapitányok. — A nyomorult nép. 
(Színhely : Két dugulásig megtelt előszoba.)

Vili.
Váljunk el.

Tragikomédia.
SZEMÉLYEK:

Debreczen sz. kir. város. — Az a rongyos pótadó. 
(Ennek a darabnak végét senki sem hiszi el.)

(Az előadás mindennap megújul.)

Meglepetés.

Egv kis rózsabimbó helyén 
Márk fejét ő elképzelvén, 
Imigy nyöszörgött :
,.Lennél csak rózsabimbó 
Én meg vén kertész,
Éles késsel a kezemben 
Fejed lenyesném !“

A szabad elvek kertjében 
Fútt az uj éra keményen .
Sétálgatott elmerengve 
Komióssy Arthur.
Nézte a sok rózsabokrot,
Illatos sok rózsacsokrot,
A mikor is a fejébe 
Gondolat szökött

Ám ez álomnak is sok . . .
S Arthur odébb kullogott !

III.
Á segédtanácsuok.

Jelenet.
SZEMÉLYEK:

KonCz Ákos segédtanácsnok, kutasi Imre a kiadók géniusza, 
Fészek Marianne gépirónő, A ,,Családi Kör.“

IV.
A vér) polgármester.

Heitai után szabadon.
Lemondani, lemondani.
Könnyű aztat kimondani !
Helyre tyutyutyu.
De ki mint én, már megszokta,
Evezni a dicsőségbe,
Nem egy könnyen szokik bele . . .
A nyugdíjas kenyér bélbe.

V.
Nagyságos és tekintetes . . . 

Énekli: Roncsik Lajos.

Altiszt : Csutak Péter mondja meg nekem, mivel 
tartozik feljebbvalójának '?

Csutak : Én ? Semmivel. De a káplár ur tartozik 
nekem egy koronával.

Nagyságos és tekintetes 
Törvényhatóság, 
Méltóztatik-e már tudni, 
Hogy mi az újság "?
Hej bejön a házbéradó, 
Faust pénzügy igazgató 
Jelentette ki a minap 
Nagy hitelesen.

Hank pénzügyi tanácsos ur. 
Már lejött hozzánk, 
Tanakodnak sorsunk felett, 
Sajnos — igazán !
Ha be jön a házbéradó,
Én már látom a pótadó 
Harminczkilenez százalékról 
Emelkedni fog.

VI.
Fregroliádák.

Baumann után Komlóssy Arthur.
1. A polgármester. 4. A Csokonai kör lelke,

ti. A népszónok. 5. A szoborleplező,
u. A takarékpénztári nemlő. 6, A bankett rendező.

7 A nyomdász.

Alapos mentség.
Biró : Maga azzal van vádolva, hogy betört a 

szomszédja pinezéjébe és bort lopott.
I ádlott : Ragalom az egész, birú ur, nem loptam 

én egy félkanálnyit sem.
Biró: De hiszen ott találták holt részegen a 

pinezében!
Vádlott: No látja bírj ur, hogy nem loptam, 

hanem csak ittam.

Megbízható halottkém.
Vendég, (a kinek az allát szörnyen karczolja élet­

len borotvával a borbélyt, ügy-e, szomszéd, ha meg­
halok, meg fog még egyszer borotválni, mert, tudja, 
nem szeretném, ha élve temetnének el.
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Brachkrogen Dávid
— jókívánságai. —

— Hárum dorobbon tegyik 
gidet o kaparsudbo bele !

— 0 léghoju karmángyaz- 
hotuságánok oz üvé fültolá- 
lásán tűrjél te o lejedet éjjel- 
noppol o mángorlúfávol!

— Igozán kerüljed te 
estidbe mogodat!

— Ürömmel kanstetáljo- 
nok te rojtod o dakter ore- 
ságak, hodj még nem vod- 
jol o tödővész otólsu stádiu- 
mábo bene !

— Te rojtod kezgyenek a 
belügyminiszter oreság o 

küzegészségögynek az üvé rendezésit!

— Töntessék ki edj modjor királi császári csen- 
dürt őzért, mert heljesen hosznált oz üvé fedverét, o 
mikar adjonlütte tégidet!

*

— Jönörködje o tied felesig o kaszarukbon, o
miket odták tisztelőid o koparsudro !

*

— 0 bodapest—bécsi jorsvanat gözmozdongya 
ledjél te, mikar miniszter oreságakot liferáljo a kiedje-
zés véget ide oda és onnand ide!

*

— Gőzf'ördő ledje o te ödölö helyed o nyári far- 
róságbon!

Ez a világ . . .
Ez a világ olyan kerek,
Akár csak a malomkerék ;
Mi pedig, kik benne lakunk, 
Megőrlendő szemek vagyunk.

Ha a sors megörült minket,
Mint a tésztát kiteritnek,
S ha úgy szolgál a szerencse : 
Sirgödrünk lesz a — kemencze.

Fináncz-nóták.
i.

Úgy el vagyok keseredve,
Mint a legyek októberbe,

Már az étel nem is kell ;
Haj, de van is okom rája :
Hogy nekünk sem hiszen már a 

Főfő fmánezminiszter!

Házbéradónk tarifáját 
íme újra átvizsgálják 

Miniszteri közegek,
S legyen bár az oly tökélyes,
Mint a napfény olyan fényes,

Sorsától én rettegek.

Mert minálunk úgy csinálják :
Felebbvaló más munkáját 

Sárga földig nézi le,
S ha egy betű görbén áll, mán, 
Menydörög a rangos bálvány 

Orrot kapunk izibe.

Elrontják ez éjszakámat 
Rósz sejtelmek, gonosz álmák,

Hogyha ezt elgondolom.
Hazbéradó emelése :
Csúf véged lesz, már előre 

Búsulok a sorsodon.
II.

Elaltatom mégis fájdalmamat,
S mint a hajótört sziklák ormain 
Aggódik távol tűzhelye miatt :
Te hozzád szállnak gondolatjaim 
Kasziros lány, a bodegában ott,
A hol kecsteljes trónusod ragyog.

Ha elmúlnak e szomorú napok,
— Nem is láthatlak, haj, ezek alatt ! — 
Hozzád megyek, ismét tiéd vagyok, 
Csókolgatom mézédes ajakad,
Kapjak bár orrot, leczkét s más sebet : 
Ölelő karjaid közt béheged !

Kitérő válasz.
Nő: Emlékszel még a. múlt évi junius hóra, arra 

az időre, mikor először láttál engem "?
Férj : (sóhajtva). Oh, az a múlt évi szép, gyö- 

györü május hónap !

A Hungáriából.
A : Olvastad-e, hogy Amerikában részvénytársaság 

alakult, mely a levegőből akar kenyeret csinálni ?
B : Hagyd el, ebben mi már rég megelőztük Ame­

rikát. Van minálunk részvénytársaság, bank, szövetkezet, 
betéti társaság, s az ördög tudná mi, akárhány, mely 
régóta a levegőből él s élni fog, mig csődbe nem kerül. 
De addig én is Amerikába megyek üdülni.

Maliczia.
Egy úri embernek olyan szelíd czinegéje volt. hogy 

bármely "vendégének a vállára s fejére is szá!lt. Egy 
Ízben nagy társaság volt nála, köztük a kopasz Ok- 
tondy is. a ki hires volt gyenge fejüségéröl, s aki azt 
a megjegyzést koczkáztatta. hogy az ö kopasz fejére 
soha sem száll rá a czinke.

— No igen, — mondá egyik barátja, — mert bi­
zonyosan tökben fogták.

Uj kosár-üzlet! értesítem a n. é. közönséget, hogy Bádogos-utczán Tisza-palota alatt 
1_____’ ■■ 1 riTTilnltnin hol raktáron tartok mindennemű utazó és kézi ko-
jiOSítr UZieieiei nyiIOllaHl sarakat saját készítményei gyermek kocsikat stb.

Olcsóbban, mint bárhol
mindennemű javításokat pontosan és jutányosán teljesítek

Mandel Ch. Sámuel.
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Bugyi Sándor
debreczeni talyigás viselt dolgai.

Ullóg egy záífogam, akar a küllő 
rekibe, mer mír azír. hogy a ződhaiu

a tajigám

eszmét cseréltünk, akki úgy kezdődött, hogy a lőcscsel 
vígig hajíték a girinc-zin. ü meg a somfabottal ott czí- 
lozta meg a kípemen a pofát, ahun a bagó kijebb 
nyomta, oszt a köszvin szárassza el a kézit el is te- 
refelte. Köpék ekkis vírt, aval elkesztem nízni a ződ- 
hajut, hogy hát osztán mi vóna még a szive szánd fka, 
hát ehen emeli mesmeg a somfát. Níííí . . . mondok 
a varnyú repüjjík el a szemeddel letedd asztal a botot 
míg szípen vagy, mer Isten az atyám úgy hókkon tö­
rüllek, hogy az őrödön szánkádzol hazáig. Hajtott a 
szíp szóra, mer ojat húztam a mocskos kezire, hogy 
tüstint le is tévé a botot, aut megmagyaráztam neki. 
hogy mi is az a füherczeg, mer ű vátig csak aszonta 
bolon füvei, hogy aszongya ü kelme a f'üfü czigán- 
kiráj, oszt ippeg ezen esett köztünk a botra való°ka- 
pás. Hát mondok a lovaddal cseréld ki asztal az el- 
kínszeredett elmídet. asztal úttud meg, hogy ű fensíge 
az vitéz magyar honvécscsígnek az atvamesterje. akkire 
való nízvést a katonaságnál erányozza a sort még peig 
valami kegyetlen fájinul, oszt a' czigánt is csak ipp 
azír szíveli, hogy az is az magyart mulattattya. Hogy 
oszt még ráadásba vagy kécczcr horpaszon is taszí­
tottam, hát beesmerte a balgatag felfogását, oszt meg­
értelmezte az fensíges magyarázatot, akkií az ü ked- 
viír cselekcttem.

Mikor oszt mán ecscsepp hijja se vót az észbeli 
faggyuzásnak, ujfent összebarátkoztunk, oszt abba álla­
podunk meg, hogy meggusztérozzuk a füherczeg ur ü 
fensígít, akkire való nízve mingy el is keszlünk koszo­
lódni, mer a pipámat tüstint kivertem, oszt a czukor- 
nak felit betettem, felit meg benyomtam a Bakos ba­
jusszá alá, aval lel a lú vigihe, oszt ballagtunk szíp 
csendesen az estáczióho.

Mikor kíírkeztünk, aszondom Bakosnak : na ko­
mám hadd ábrándozzík a lú, mink meg tácscsuk a 
szánkat, mer íppen jött kifelé a füherczeg.

Na hát aszondom, hogy szíp egy szál ember, oszt 
a bajuszsza is hegyesre van érdekelve tísza-ujlakival.

Sok szíp derík tisztarák környíkeztík, meg oszt 
lötyögött mellette czibilck is. Élig a hozzá hogy aszon­
dom Bakosnak : ájj nigykézláb csak, hassandícscsak 
szijjel az emberi nemzet feje felett mer mír azír hogy 
az nípies csőcselík mán ugyancsak összetoszult a bá­
mulás erányába, oszt hogy nímék szalmájára nagyobb 
vót nállam, eltakarták előliem íi kigyelmít.

Szót fogadott Bakos, na mer hogy mán a kezem­
be vót tanítva, igy oszt saját őszintén fellípék a girin- 
czire. Már innét oszt kegyetlen szíp vót a guszta mes­
meg. Ipp akkor tejesült fel a nemes város kocsijába a 
füherczeg ur, ahogy észtét meglátom eggyet gondolok, 
leugrok Bakosrul, oszt aló a tajigáho, felpattanok a lú 
vigihe, aval csihé-puhé csípelem a Tündért, hogy mon­
dok én is kísírtet leszek ikessígnek ok áj ír.

Csakhogy a vót benne a tubák, hogy mire a lú 
megmocczant, mán akkorára ü fensíge túl vót a kis- 
templonyon. Vátig kijabáltam a czipra monduros kocsis­
nak, hogy hó megájj, várjál mán ecscseppet . . . füle 
bottyát se mozgatta. Én meg akközbe laskára nyüttem 
az ostornyelet a lú girinczin oszt peig potyára, mer a 
menísbül nem lett semmi se.

fjen dísztó egy czuczilista lú lett ebbül a sintér 
hámozza meg. vát magyaráztam vóna peig néki hogy 
teee . . . hát asz hiszed lúbb vagy te aval, ha igy reze- 
nirozol, mindegy vót annak, azír csak a farka felé vót 
neki előre, oszt mán máj kidűttette a sarogjával a be- 
renát. Kegyetlen nagy benne az erkőcs, a happáré 
törje ki.

Mán dílután oszt Intelen vótain lú nekiil menni ki 
a nagy erdőre, hogy a tekintetes füherczeg ur ü fensí 
git ujfent melláthassam, akki be is tejesedet!,, mír mer 
azír, hogy mán öt órakor oda támaszkottam a Símet 
András berenájáho, akki a Dobos babíllony körül van, 
oszt megvártam a ki való jövísit.

Rt'w/. Ivari húzta keservesen még meg is ríhatott 
a menkü dörzsöjjemeg a fekete bürit mer ecczer csak 
azon vettem magamat észre, hogy lucskolom a keritíst az 
könyveimmel, mikor meg a firisset eziprázta a czigán. 
micsoda ? . . . úgy jártam a kalamajkát, hogy egy üz 
vegy pincsi kutya meg is ugatott.

Ü fensíge az ámbitusra ment vacsorázni a pó- 
gármester úrral meg a többi kísírtetekkel, oszt kegyet­
len szípen múlatott setít estig. Gyönyörködött én ben­
nem is, mer sokszor riízett rám az eresz alól ahogy 
bokáztam a kerítís tövibe.

Mikor vígtire haza pájádzott, önsaját magam is 
bébillentem a serszínbe oszt behajítottam nyócz pohár 
árpalét, akkítíil nekem is muszáj vót czurukkolni, 
úttettem mint a lú, oszt a Csicsogó hejt a Pallagon 
ibrettem fel.

á vót oszt a tubák mikor ma reggel felcsípj»ett 
egy pőcsik, oszt obszerválom hogy hun is fekszek. 
Árok vót a vaczkom az ístíglinczit néki, még peig mij, 
aut sáros.

Na de legalább puha vót a deríkajjam. Ojan jól 
éreztem magam mikor felserkentem, hogy máj vissza- 
feküttem.

Furcsa következtetés.
_ Áun már kedvese ? — kérdi az úrnő a sze­

gődni akaró leánytól.
— Nincs, — volt a felelet.

No akkor nem fogadhatom fel,mert igen ügyet­
lennek kell magúnak lenni, ha ilyen szép leány létére 
még nem tudott szeretőre szert tenni.
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Tyukodi Liőtdnezné
- társalgása a péresi soron. —

Minditig a vöt az én szájam vallása, leikeim, hogy 
az okos emb ?r nem tanul, ikább marad úgy. A mos 
tani eszemmel én is ikább vónék goró íné. vagy pógár- 
mester. De ma mán észszel ílilc a világot. Mir kofál- 
kodok én is ? — mer tóm, hogy megveszik a hummi- 
inat és miir adom el derágán ? mer ha ócsón adnám, 
aszondanák a kalapos téssasszonyok, hogy hamisítom 
a tojásom, a tételem, a zödcsigem, az ír vesztegetem, 
igy oszt muszáj derágán eladni.

Háj, háj ! A zujság mesmeg teli van szesznáczió- 
val. Várjik galambom, elolvasom, deg a pápa szemem 
otthun felejtettem, hát szóval mondom cl, toszicscsa 
arrébb a kendőt a filirül, mer ilyet még álmába se 
látott.

Hát egy úri kisasszony meg egy czivis jánv sze­
relmesek vótak két házas emberbe, a kisasszony botos­
ba, a másik kefésbe. — Sirjik leikeim, mer ilyen tör- j 
tínetek nem adódik elő mindennap, szinte íacsarja az 
ember szivit. — A szerel mos kedisnek a lett a vígé, j 
hogy a kefés meglőtte a kedvessit, meg magát is. a : 
kisasszony peig mi rget ivott. És tuggyák-i. mir hóttak 
igy meg? Mer kegvetlen hó dugtál an oknak kibzeltík ma­
gokat, mivel nem lehetnek egymásé. Igazán is, mir nem 
tuttak nőtlen embert szeretni, hisz annyi van, hogy j 
komám asszony is válogathat bennük. — No ne iij.jik, j 
nem mondom meg a komámnak, hogy azt a habos 
kendöt se az ü pizibül vette komámasszony.

Szent szilva íz ! ha az a sok jány, mikor meg­
csiklandozta szájukat a tirfibajasz, mind meglövetné 
magát, vagy mi rget inna, ugyan hová jukadnánk ki ? 
Nem mondom én, az ördög sosem alszik, a temető : 
peig nincs a világ vígin, de azír mégis nincs az a 1

firfi, a kinek szíjjel nyitnám a pruszlikom, hogy a 
pisztolyából komótosabban lühessik a gebeiembe.

Én is vótam jány, szerettem is, nem egyet, ha 
százat, nvös embert is, mégse vágytam a föd alá meg- 
haláskíppen. Ha jól emlikszek, virslis vót, amék meg­
akart lőni, mer a bolon aszonta, hogy fucscs az ü he­
tinek. mer hites uram van, oszt nem lehet velem bódog, 
mán a pisztolyával czílozott is rám ; deg én úgy kípen 
csesztem, peig szíp czímeres légin vót, hogy a szemeji 
czikrádzott, az eszi meg helyre billent. Aut oszt meg- 
bíkiltünk, mer az uram nem vót otthun. így kék tenni 
minden firfi vei, fogadom, hogy akkor több jan menne 
firhe.

T ül lem vegyik a nacscsága, eszem a száját.

Alkalmi nóta.
Aratják a buzavetést lefele,
A magyarnak megint lesz hát kenyere,
Lesz uj áldás, mit elvisznek adóba.
Szalmáját is kihúzzák majd alóla.

Szivemben is megérett a szerelem,
Azt gondoltam: ez lesz az én kenyerem;
Nem tagadom: áldás lenne szerelmem,
Hogy ha magát nem kellene elvennem,

Elvenném én magát Édes, ha volna 
Nagy vagyona s kincse gyűjtve halomra ;
De ily szegénv leány mért is talált rám,
Hogy élnénk meg igy nyáron — a jég hátán ?!

Keresek hát árvaleányt, gazdagot,
Kivel rögtön nagy vagyonhoz juthatok,
Oh, mert minden vágyam eddig csak az vót:
Bárcsak rám is kivetnék már — az adót!

Gyuszi.

Leánynézőben.

István gazda: Hát a fiam bizon házasodna, ha 
ojan jányt találna, aki a barmokkal bánni tud . . .



iS:w: .

s. DONGÓ Debreczen, 1902. Julius 18.

Mindenütt kapható

nélkülözhetetlen fog créme
a fogakat tisztán, fehéren és egészsé­

gesen tartja.

A 39 gyalogezred zenekara
vasárnap este a Dréher sörcsarnokban hangversenyt 
rendez szabad bemenettel. Korona sör a la Pilsen! 
folyton frissen csapolt. Csángó vetrecze, Matróz hús 
és sok különlegességek állanak rendelkezésre.

HPMI.OVITS I. pvógvszertára a , „Kigyó-hoz 
Debreczenben. Aiánlja : Harmat areznorát 
(ponder) mely készítmény üde szint kölcsö­
nöz az arcznak s nem rontia az arezbört. Kitűnő 
illata, teljesen ártalmatlan volta, valamint 
finomsága által vetekedik bármilyen arcz. vagy 
rizsporral. lói tapad S igen jól fed. A Harmat- 
Créme a Harmat-szappannal együtt használva 
az arezbört üdévé, széppé feszi s megóvia a 
megránczosodástól. (Kapható 3 színben, fehér, 
rózsa s créme színben) minta doboz Harmat 
ponder ára 50 fillér, (pamacscsal 60 fillér.) 
Nagy doboz ára 1 korona 80 fiit. Ajánlja to­
vábbá : Berlini íettpouder (3 féle sszinbén) kis 
doboz á ra40fil., nagy ára 1 kor. s 1 kor. GOíii. 
Velutin pouder (3 féle színben) kis doboz 60 fii!, 

nagy doboz 4 korona.

Kalap ipar,
Békés Lajos úri divat és kalap üzlete
(Piacz Dr. Ujfalussy ház) egy modernül felszerelt 
kalapos műhelyt rendezett be. a hol is minden e 
szakmába vágó úgy férfi, mint női kalapok elké­
szítését és átalakítását a legjobb kivitelben jutá­

nyos árak mellett eszközli.

Szobafestő és fény mázoló 
műhely áthelyezés.

Tisztelettel értesítem a n. ó. közönséget, hogy GÓlya-lltcza 
15 SZ. a. fennálló

szobafestő és fénymázoló
műhelyemet tetemesen megnagyobbítottam s azt

Gólya utcza 17. szám alatt
saját házamba helyeztem át.

A midőn ezt a t. közönség szives tudomására hozni sze­
rencsém van, megköszönöm az eddigi szives pártfogást, amelyben 
részesíteni a jövőben is méltóztassék. Tisztelettel

DlHEjN Jflf40S, szobafestő és fénymázoló. 
Debreczen Gólya utcza 17 sz. (saját ház.)

Értesítés.
Mindazok, akik a Székely Imre ,,Hírlapter­

jesztő vállalatánál" fizetnek elő valamely lapra és 
a nyári idény alkalmából fürdőre, vagy más nya­
raló helyre utaznak, tudassák n vállalat Miklós- 
uteza 1. sz. alatti irodájában, hogy a lapnak hova 
küldése iránt intézkedhessék.

Sátor kölcsön kapható. foS°é?e£éb5S
latságra igen alkalmas, 5 méter széles, 10 m. hosszú és egy 6 m. 
széles, 12 méter hosszú, kívánatra nagyobb is felszerelhető uj 
ponyvákkal ellátva. Értekezhetni Hajó-utcza 20 sz., vagy a Polgári 
körben (Piaez-u. Vecsey ház.) Boda Ferenc.

IHR Vl« TI STi rn Fk női és gyermek fel VAlltAti I I } IjMjIV felöltők áruházába
Debreczen. Főtér, a ..Hungária' kávéház mellett

megérkeztek
a tavaszi újdonságok, "äi

Ajánlják újdonságaikat Jaquetek. Paletok, Gallérokban 
szolid elegáns kivitelben, a legegyszerűbbtől a legfinomabbig.
Nagy választék nap és esőernyőkben. :

Elegáns kész gyermek ruhák, selyem, szövet és 
mosó blousok, övök és nyakkendők nagy válasz­
tékban. 1

■ I I II I I I I M I......................I I I I I II.....................I I I I H I II I I I I I I I I I I I I H I I II I I

i Elmennék én de nem tudom hova???
És ugyan miért mit keresel ?

Nem tudom hol lehetne egy kis jó valódi házi kenyeret kapni.
Ezen nincs mit kétségbe esned, menj el Hatvan-utcza

—^alá Weinstein Jakab üzletében ott 
kapsz kitűnő

i vmr házi kenyeret -ase
egészben kilóját 11 krajezárért és hozzá mindenkor a leg­
jobb friss házi vajat, tejfelt túrót « még írót is.

A legjobb uradalmi fgjgf pedig házakhoz literenként 8 
és üzletekbe pedig 7 krajezárért haza szállítom.

I I » « I I » I 1 mim.................  i i i i i i fTTTTl

Debreczen! Első Mechanikai és Elekiro-Technikai 
Gépgyártási Műhely és Vállalat.

pÖüDVÁF^I Li. Debpeezen
Kossuth utcza 1 szám Az udvarban.

Előállít ÓS javít sajá! műhelyében minden­
nemű a leupontosubh és legkomplikáltabb
m CC )l n V Ír a 1 nl-.ínf 1. nC A1 A .1 ' 1 ‘ _ - 1_mechanikai, phisikai - electrotechnikai cik­
keket. mari, keivskvdrlini, tudományos is- 
k«»l;ti. orvusi ezt-1-'Ixi'u. valamint villanyvilá- 
,-ib'isi. telvlun <•< vili,uiyrscngök berendezé­
sed 1 es l'.-lóvi jótállás mellett, illetve azok­

nak kezelését és javítását is.

Vidéki megrendelések
gyorsan, sorun kívül 

készíttetnek.
Szakszerű teljes gvpbvn-mlv- 

zésem a legkomplikáltabb 
munkákra is alkalmas.

r
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I?ebreczen, 1902. julíus 13. BONGO
Örvendetes jelenség, hogy reklámmal silány árut nem lehet 

a forgalomban állandón megtartani, mert a közönség mai felvi- 
lágosodottsága mellett egyedül csak a jó áru érvényesülhet. Erre 
támaszkodva mint tősgyökeres magyar gyáros ajánlom a legújabb 
franczia módszer szerint készített kitűnő Pármai ibolya szappant, 
mely a frissen szedett ibolya gyöngéd, kedves illatával bir s egy 
újabb módszer szerint hozzáadott bőrfinomitó s üdítő szerrel ké­
szítve, oly kiváló mosdó szappan, hogy minden külföldit háttérbe 
szőrit. Rendkívül szelíd hatásánál fogva a legérzékenyebb arezbő- 
rüek is nagysikerrel használják. 1 drb. 80 tilt., ti drb. 2 k. 20 f. 
Készítője: Szabó Béla gyógyszerész, piperc-szappangváros Miskol- 
ezon. Főraktár : Debreczenben Kálnai Lipót urnái. Ugyanott kitűnő 
gyermek szappanom s más mosdó szappanaim 20 fillértől felfelé 
kaphatók.

Luhi Erzsébet
ásványvíz

Beregmegvében szikla tövében fakad és minden idegen elem­
től menten kerül a palaczkba. Kiváló hatású különösen a gyo- 
morbántalmak minden neme, úgyszintén tüdő és torok bajok 
ellen. Kitűnő nyálkaoldó szer.

Előkelő orvosok bizonyítványai csodás eredményekről 
számolnak he.

A LUHI ERZSÉBET ásványvíz kitűnő üdítő ital és bor­
hoz keverve közkedvelt.

Megrendelhető az Uradalmi forrásbérlőségnél Szolyván
iBereg m.) és Debreczenben minden jobb ftiszerkereskedésben.

Prospektus ingyen és bérmentve. -Ide

RONCEGNO
közismert és hires

■' ' ..... VAS-ARSE N-F Ű R D Ő
535 mtr. a tenger szine felett.

Fürdöidériy : Május—Október.
I1órányira Trentótól. Vasul: Trento Roncegno. - Térzene. 

lAnämia, Chlorose, Malaria, női betegségek, bőrbetegségek, ideg- 
bántalmak, vérszegénység és gyengeség ellen

sőrangu berendezés.
Meglepő szép fekvés, körülvéve 80.000 négyszög méter 

nagyságú árnvas ligettől. Lj berendezésit fény- és villanyfürdők, 
tökéletes hidegvíz gyógyintézet. 200 vendégszoba és szalonok, vil­
lanyvilágítás, gyógyforrás viz. Alpesi száraz levegő. Kirándulások 
központja. Sport. Vili. remzetközi Lawn-tcnnis-verseny 2000 k. ju- 
laloindijjal. Kétszer naponként zenekar, feljes ellátás 11 koroná­
tól fölfelé. Orvosi igazgatás : Dr. A. GaZZClotti.
Felvilágosítást és prospeetust bérmeutve küld az igazgatóság.

Az ivó kúra egész éven át tart. «wn-arugg:

Felsömagyarországon.
Az egyedül ismert szé-savdus vasforrás. Legtöbb vasat tartalmaz

PUSPOK-FURDO.
Nagyváradtól 7 kilométernyire. Vasút-, posta-, távirda 

és telefon állomás.
Kiváló gyógyhatású hévvizek (40° C.) Modern ké­

nyelemmel berendezek tükör- és kádfürdők, massage, 
villanyozás, vibratió stb. gvógyeszközök. _

.láváivá : izomcsúz, idült izületi csúz. kösz- 
vény. idegzsábák, neuralgiák, csonttörések és 
a női ivarszervek betegségei ellen. Üdülőknek kiváló 
hatású középmagasságu, klimatikus gyógyhely.

Olcsó ellátás Kitűnő konyha. Állandó térzene. 
Gyakori mulatságok. Lawn-tennis. Villanyvilágítás.

Évad október 3.1-ig.
Fürdőorvos: Dr. Kovács Aladár.

Fürdőigazgatóság.

SZOLYVÄI
ásványvíz, '•‘-Hag

Elsőrendű szakférfiak vegvelemzése alapján lithion 
tartalmánál fogva kiváló hatású kÖSZVény, vese. hólyag ba­
joknál, úgyszintén gyomor, torok, tüdő, gége bántalmaknál.

Eredeti tulajdonságát éveken át megtartja a palac­
kokban. Vasmentes, a gyomrot nem terheli, nagyon kelle­
mes izü és a szervezetre csak előnyös hatású.

Borral igen jó üdítő ital.
Kapható Debreczenben mindenütt és Szolyván, az ura­

dalmi ásványvizek bériőségénél.
Prospektus ingyen és bérmentve.

r
h\wB

LiUnrís tlliö,

Szezon: május 15 tői szeptember 30-ig.
h'öiiilimilhninthm vérszegénység, sápkór. nöibajok 
gerinc és idegbajok, bénulás ellen, átszem-edeit J

hát­
gerinc és idegbajok, bénulás eilen, átszem-eaeu beieg- 
ség és erős munkásság illán. Fürdő orvosok : SrÜHVQid 

dl ., Molnár I. dr . Stern I. dr. Utazás Becsből ^ 9 
óra, északról Oderbergeu át, onnan 5 óra, délről Bu­
dapesten át, innen szintén •> óra. Szliávsml falragaszok 
minden nagyobb vasúti állomáson vannak kifüggesztve. 
Kimerítő felvilágosítást és prospektust utazás, lakás, árkedvezmény­

ről az elő és utó szezonban stb. ad.
a fürdőigazgatóság Szliács tZólyommegye >
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A ki a „Dongó“-ra,
vagy bármily fővárosi lapra előfizet : Székely 
Imre szerkesztő Hírlapterjesztő vállalatánál“ in­
gyen kapja a teljes debreczeni ezimtárt ma­
gában foglaló, díszesen kiállított 1903. évre

ló

Debreceni Képes Naptárt.

Debreczen, 1902. július 18.

BÚTOROK a legnagyobb választékban ju­
tányos árban, Ízléses vs leg­
szolidabb kivitelben csakis oo

KILLER EDE
butorgyáros, es vir. udvari szállítónál.

DEBRECZEN, íőpiacz a főtőzsdével szemben kaphatók, hol úgy 
a legszerényebb minta legdíszesebb menyasszonyi kelengyék, 
szobaberendezések és díszítések kifogástalanul eszközöltetnek.

Ebesi ártézi viz
legegészségesebb üdítő forrás viz. 
Kapható: minden füszerüzletben, 
kávéházban és vendéglőben.

Főraktár: Piacz-ntcza 7. szám.

A Párisi Divat Áruházba
a m. le. föposta mellett.

Tavaszi újdonságok meglepő választékban érkeztek u.
m.: Kabátok, Angol gallérok. Pállotok. Blousok. díszített 
női kalapok. Napernyők, Gyermek és leány ruhácskák­
ban és felöltőkben 2 évestől egész 14 évesig remek 

különlegességek.

Disznó hizlaló-szép
i/„ Ko. csomag, Í10 disznónak 
Itt napon át a takarmányba 
keverve, nagy eredményt biz­
tosit nem evő disznóknál. A 
szervezetre igen jó hatású or- 
báncz, székrekedés ellen ; iz­
gatja a nyálka mirigyeket, elő­
segíti a nyalka elválasztást, 
emésztést, javítja a húst, mely 
puha, finom, halvány és Ízle­
tes lesz tőle, megakadályozza 
a tápláló erő elvesztés kétszázszorosán kifizetődik a hízás és 
egészség fejlesztése által. 1 . K. csomag 1 K., 4 bérmentve 4 K. 
Kerpel V. gyógyszertára Bitest, V. Lipót-körut 28. Gyár : Wien, 

IX. Bleicherg. 6.

y

9 zzzz Legújabb franczia és angol divaíu öltönyök. 
OOOOOööOOGöOöOGöOOOOIjyOOöOOOGOöüOOöODÖÖO© 

O + * T* 1 ^ DEBRECZEN, °g Prelovszky András Kossuth-u. 4. sz.
elsőrangú katonai és polgári szabó üzlete, bel- és külföldi szövetek, valamint hadi felszerelési

czikkek nagyválaszteku raktára.
Elvállal a legújabb szabású és a legnagyobb igényeket kielégítő katonai és vasúti egyenruhákat, polgári öltö­
nyöket, valamint magyar-, disz- és viselő ruhákat, papi reverendákat, palástokat és fövegeket stb. A legjutá-

nyosabb árak mellett pontos időre eszközöl.
Gyászöltönyöket, valamint vidéki megrendeléseket 24 óra alatt készítek.

CTOööOOOOOOOODOOOOOOlOOOOÖO-'XiOOOOOOOO J030
g RSagyan díszruhák. §
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életbiztosító társaság Edinburghban, Angolhon
o ALAPITTATOTT 1825-ben. o

Házi urak figyelmébe.
Van szerencsém a t. házi urakat értesíteni, hogy f. évi 

május hó 1-én Homok kei* t-uteza 107. sz. saját házamba költöztem. 
Alulírott elvállalok

uj cserép és pala-fedéseket
ócska átrakásokat, javításokat, évi jó karban tartást, 
papír-lemez fedéseket és kátrányozásokat, mindennemű
anyaggal készített munkáim sokkal kiválóbbak, jobbak 
és tartósabbak a kőműves munkáknál.

Minden c szakmába vágó munkákért egy évi jótállást vállalok. 
E szakmát már 9 éve önállóan gyakorlom, ennél fogva szép 

és jó munkáért kezeskedem, olcsó árak mellett.
Kérem a t. háziurak becses pártfogását.

Kiváló tisztelettel:
KOMPhNek József.

Van szerencsém értesíteni a n. é.
őrölteid és daráltató gazda-közönséget,

hogy a diószegi utón a

dohánygyárral szemben
fekvő, újonnan berendezett

működését megkezdte
és ott sima és keres­

kedelmi őrlést, tengeri és árpa darálást
jutányos áron és pontos kiszolgálás mellett

reggeli 5 órától este 8 óráig elfogad.

teljes tisztelettel HErzsébet“-malom
Weisz Sándor és Társai.

„Erzsébet“ malom

Magyarországi fiók:

Budapest, IV., Kossuth-u. 4. (Standard palota.)
Évi bevétel........................... 31,800.000 korona
Kiutalt nyereményrészek. . 170,000.000 „
Vagyon ................................ 249,300.000 „
Halálesetek folytán kifizetve 500,000.000 „

A „STANDARD“ kötvények nevezetesebb előnyei:
Kétségtelen biztonság. — Alacsony dijak. — Szabad világ- 
kötvények. — Kötvények érvén ybentartása díjfizetések elmu­
lasztásánál. — Tőkésítés és előre megállapított visszaváltási 
érték. — Megtámadhatatlanság. — Feltétlen fizetés öngyil­
kosság esetében egyévi fennállás után. — Szabad háború- 

biztos itás népfelkelők részére.

Díjtáblázatokat kívánatra küld SCHIFF MÓR 
vezérügynök Debreczen, (Bankpalota.)

Lakatos műhely áthelyezés.
Tisztelettel tudatom, a 

n. é. közönséget, hogy 7 
év óta fennálló vállalato­
mat Beáliskola-utczáról

május hó 1-től
megnagyobbítva

Deák Ferencz-ntczaElvállal mindenféle szobafes­
téseket, tapetirozásokat, ^
templomok festését, oltá-

tuet- cs mulattatos

rok
aranyozását 

a legmüvésziesebb
kivitelben

DEBRECZEN
alatt

palota átellenében

22. SZ. alá helyeztem át.
Elvállalok e szakmába vágó munkákat, — 

vasrácsozat, vaskapu, takaréktüzhelyek és 
minden építkezési munkákat.

A midőn a n. é. közönség eddigi pártfogását 
megköszönöm, Ígérem, hogy a jövőben elvem csak 
az lesz, hogy jó és pontos kiszolgálással bizalmát 
továbbra is biztosítsam.

Kérve szives pártfogását, tisztelettel:

Preizler Mór,
épület és mülakatos mester.

Vidéki megbízásokat gyorsan és pontosan eszközlök.
Költségvetés bérmentve.

Artézi és szivattyús 
kutak fúrására

községek gyárak, gazdaságok és magá­
nosok részére, valamint saját készítmé- 
nyü szivattvuk előállítására és javítására 

jutányos feltételek mellett ajnálkozik

GURÓ bÖRlNCZ
kutfuró-mester és vállalkozó, ki i<> év

lefolyása alatt
WB- 220-nál több sikerült fúrt 

kutat létesített -Äe
Megrendelések czimemre Debre­

czen Varga-utcza 20 szám intézendők.

Büntettetik
minden utánzása az egyedül valódi
Bergmann-féle Liliom szappannak. Berg­
mann és társa Dresda és letschen a|E.

Védjegy : 2 bányász.
Tiszta, üde arezot, rózsás, fiatalos ki­

nézést, fehér, bársony, puha bőrt és va­
kító fehér arezbőrt képes előidézni. A 
legjobb szer szeplő ellen. Darabja 80 
fillérért kapható Dr. Rotschnek V. Emil 
gyógyszertárában és Nagy András kez- 
tyüsnél.

Értesítjük
a t. közönséget, hogy

czipő, kalap, férfi és női divat 
üzletünket

Főtér, Szikszay-ház,a nagy- 
tőzsde mellé helyeztük át.

Tisztelettel

Székely lené és társa.

6t
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Automobil és 

motoros kerék-
»war;

BBeSi
páp paktáp. o o

Mindenféle meehanikai 
munkák és találmá­
nyok elkészítését rajz 
után elvállalja —

Szigeti József
műszerész =

DEBRECZEN,
Piacz-u. 58. Bank-palota.

Sr
m

Ne maiassza el senki aki fürdőkídat
óhajt venni, raktáramat megtekinteni, ahol a legnagyobb 
vá.asztékban stilszerü kivitelben 16 koronától fel­
jebb kaphatók ! !

Van szerencséin a n. é. közön­
séget értesíteni, hogy (Arany János u.) 
13. sz. a. lévő 50 év óta fennálló
rézműves műhelyemhez egy

modern igényli horgany- diszmii- 
bádogos műhelyt rendeztem be a 
legkényesebb Ízléseknek megfelelően :

elvállalok : Dombormű
és különleges munkákat 
rajzszerinti kivitelben. — 
Konyhaés fürdőszoba
berendezéseket vizkeringő
kályhával ellátott fürdő- 

, ... , „ kádak, elesettek Viz- !
vezetékhez való fürdőkályhák. Onmükő ülőzu­
hany _ mindenféle (HYGENAI) tárgyak és különféle 
orvosi műszerek készítését, továbbá készleten tartok 
mindennemű üstöket, üstházakat, mosó fazekat 
szivattyúkat a legjutányosabb árban, valamint elvái- 
|al°k jo vizű kutak furrását. fürdő, szeszgyári 
serfőzdéi es ezukorgyári munkákat. Ócska rezet 
a napi ár szerint veszek. Midőn erre a n. é. közönsé" 
figyelmét tisztelettel felhívom, egyúttal törekvésemhez 
szives pártfogását kérve, maradtam

Kniiu tisztelettel Henne) Sámuel
réz- és fémáru telepe.

Kölcsön fürdőkádak kaphatók.

„DURABEL“ zöld fedéllemez
tartósságra és czélszcriiségre nézve felülmúlhatatlan.

Carbolineum. kátrány, kocsikenőcs,
elszigetelő lemez, aszfalt és kőfedéllemez.

JOHN-féle szab. KÉMÉNYTOLDÓK,
kémény ajtócskák légmentes zárral, padlás 

ablakok kovácsolt vasból

Lukács Vilmosnál Säi™-,2™'
Eelocco Péter beton és ezementmü gyárának képviselete.

LiÁjVÍ SRJiÜOVl ÜVeg áSruházaZ8llán
Debreczen, Piacz- és Hatvan utcza sarkán

Jégszekrény raktár.
Van szerencsém a helybeli cs vidéki n. é. közönség becses 

figyelmét felhívni legújabb szerkezetű szabadalmazott s" a hely­
beli piaczon a legnagyobb jégszekrény raktárrá. A háztartásban 
majdnem nélkülözhetetlen, valamint a szatócsoknak, vendéglő­
söknek, mészárosoknak, henteseknek s tejcsarnokok részére. 

A szabadalmazott jégszekrény előnye az, hogy 20 fillér
ara jég, két teljes napra elegendő.

Legalkalmasabb ajándék.

X

— i

ajánlott ,leggondosabban cfjzeállitott tekintélyes orvosok által
aj «.unott cs jónak talalt vegytiszta

SÓSBORSZESZ
smyü/'ícthcnddxLÍS igten nagy elterjedtsógnok örvend, kapható minden fii- 
szeruztetben, valamint gyógyszertáramban.

Ára egy kis üvegnek 45 kr, egy nagy üvegnek 90 krajezár.

Vidéki megrendelések pontosan teljesitt,etilek.
^Használati utasítással ellátott könyvecske minden üveggel adatik.
r Q T »1 Sk 8 gyógyszertára és illatszerraktára

W ™ ö M Debreczenben (Tisza-paiota.
Nyomatott Hoffmann és Kronovitz könyvnyomdájában Debreczenben főpiacz. a főpostával szemben.

Papirkereskedés 
es könyvkötészet.


